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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śói ̯
Arrieta: śoi ̯
Bakio: śói ̯
Bermeo: *śóiʒ̯e (mark.)
Berriz: śoi ̯
Bolibar: soi ̯
Busturia: śói ̯
Dima: śoi ̯
Elantxobe:
Elorrio: śóri
Errigoiti: śoi ̯
Etxebarri: *śói ̯
Etxebarria: śói ̯
Gamiz-Fika: *śoi ̯
Getxo: śói ̯
Gizaburuaga: śói ̯
Ibarruri (Muxika): śói ̯
Kortezubi: śói ̯
Larrabetzu: śoi ̯
Laukiz: śói ̯
Leioa: śói ̯
Lekeitio:
Lemoa: śoi ̯
Lemoiz: eʃáβar,̄ śói ̯
Mañaria: śoi ̯
Mendata: śói ̯
Mungia: śoi ̯
Ondarroa: śói ̯
Orozko: śói ̯
Otxandio: śói ̯
Sondika: śói ̯
Zaratamo: śoi ̯
Zeanuri: śói ̯
Zeberio: śói ̯
Zollo (Arrankudiaga): śói ̯
Zornotza: ɣoldáśoi ̯

Araba

Aramaio: śói ̯

Gipuzkoa
Aia: atál, sói ̯
Amezketa: sói ̯
Andoain: sói,̯ soɲa
Araotz (Oñati): βolðáka, *βoldáśoi ̯
Arrasate: śói ̯
Arroa (Zestoa): ɣóldesói,̯ sói ̯
Asteasu: sói ̯
Ataun: sóie̯ (mark.)
Azkoitia: sói ̯

Azpeitia: śói,̯ sói ̯
Beasain: soi,̯ sotal
Beizama: goldésói ̯
Bergara: ɣóldasói ̯
Deba: sói ̯
Donostia:
Eibar: śói
Elduain: sói ̯
Elgoibar:
Errezil: sói ̯
Ezkio-Itsaso: sói ̯
Getaria: ɣoldésói ̯
Hernani: sói ̯
Hondarribia: śói ̯
Ikaztegieta: sóie̯ (mark.), ɣoldesói ̯
Lasarte-Oria:
Legazpi: ɣoldásói ̯
Leintz Gatzaga: śói ̯
Mendaro: śói,̯ goldáśoiʃ̯á (mark.)
Oiartzun: sói ̯
Oñati: βoldáśoi ̯
Orexa: sói ̯
Orio: ɣóldesói ̯
Pasaia: śói ̯
Tolosa: sói ̯
Urretxu: sói ̯
Zegama: sói ̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta:  

ildéi,̯ ildéa (mark.)
Alkotz:
Aniz:
Arbizu: [ez da galdetu]
Beruete: sói ̯
Donamaria: sói ̯
Dorrao / Torrano: sói ̯
Erratzu:
Etxalar: sói,̯ śóiǰ̯
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): sói ̯
Eugi:
Ezkurra: sói ̯
Gaintza: sói ̯
Goizueta: sói ̯
Igoa: sói,̯ sotál
Jaurrieta: íldaǰá (mark.), śúrk̄wa (mark.)
Leitza: sói ̯
Lekaroz: soiá̯
Luzaide / Valcarlos: íldo
Mezkiritz: íldo

Oderitz: sói ̯
Suarbe: sói ̯
Sunbilla: sói,̯ *sotál (?)
Urdiain: [ez da galdetu]
Zilbeti: sóǰa (mark.) (?)
Zugarramurdi: íldoa (mark.)

Lapurdi
Ahetze: íldo
Arrangoitze: íldo
Azkaine: íldo
Bardoze: íldo
Beskoitze: í:ldo
Donibane Lohizune: íldo
Hazparne: íldo
Hendaia: íldo, sóǰ
Itsasu: híldo
Makea: íldo, *ildoβiskaRa (mark.)
Mugerre: ildo
Sara: ildó
Senpere: íldo
Urketa: íldo
Uztaritze: íldo

Nafarroa Beherea
Aldude: ildó
Arboti: íldo
Armendaritze: ildó
Arnegi: íldo
Arrueta: ildó
Baigorri: ildo
Bastida: íldo
Behorlegi: íldo
Bidarrai: íldo
Ezterenzubi: íldo
Gamarte: ildó
Garrüze: íldo
Irisarri: ildó
Izturitze: ildo
Jutsi: ildo
Landibarre: ildó
Larzabale: íldo
Uharte Garazi: íldo

Zuberoa

Altzai: íldo
Altzürükü: íldo
Barkoxe: íldo
Domintxaine: íldo
Eskiula: íldo
Larraine: íldo

Montori: ildúa (mark.)
Pagola: íldo
Santa Grazi: íldo
Sohüta: íldo
Urdiñarbe: ildo
Ürrüstoi: íldo
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1636. Mapa: caballón / sillon / ridge between two furrows

GALDERA: 40030 ALG: 137; ALEANR: I, 148

soi
zoi
goldezoi
goldazoi
ildo
ildei
atal
landa
boldaka
exabar
zotal
surko

Bakio: Bai, laixetan danean soixé da laixetan dana.
Zeanuri: Bost sói. Ba, lurre, makiñetue.
Mendaro: "Goldásoixá", goldíak eo láixák jirátzen dabána... osóikan jirátzen da. Nabárrak 

ebái éitxen deu. Egúák buéltáu.
Legazpi: "Goldázoyé". Jirau in bear do. Lenbizikoa askatik kanpoa eroitzen da ta bigarrena 

besten aska juten da. Oñ gelditzen da beti gallur bat gorago ta ari esaten diu "goldázoyé".
Asteasu: Lurrai buelta emate zayon ua, baño zoya layen itte ana, bost laun konpaziyoako, bost 

launeko zoya.
Etxalar: "Zóya", puska aundisku eldu baldin bada, zoya aundiya eldu da.
Donibane Lohizune: Apailluak itzultzen dun ura... "ainbertze ildo in tugu" erraten da.
Domintxaine: Ildoa... lehen büria trebeska eta uai phezüxka behar zen, perfekzionatuz ¡oan 

dük, bethi hobekio, hots, uai batük hiru brabant edo lau, uai bateko güti dük, ezpita hala 
tapikatzen lürra, kontselier agrikolek hala manhatzen die, tapikatzia, gük zapatzia, 'tasser 
la terre'.

Altzürükü: Eztüzü behar ebi sobea, ez bustiegi, ez idorregi. Erraite dizie lürra ilhortzen 
dela [irriz], errekolta txar beita. Ba horrek lürra ilhortazi dik [irriz].

- Golde-nabarrak lerro osoa irekitzen duenean, altxatzen edo 
iraultzen duen lur-zatiaren izena bildu da.
- Nafarroako zenbait lekutan "zoi" eta "zotal" sinonimotzat jo dira.


